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Серед  нашої*  старшої  руськоі  письменности  находиме 
цимало  оповідань,  котрі  мають  свбй  початок  в дуже  далекбй 
давнині,  еще  у XI.  и XII.  віці,  коли  то  у нас  почала  розви- 
ватися литература. 

Наши  карпатскі  горьі  много  укрьіли  такоі  письмен- 
ности, яка  на  киівськбй  Руси  уже  давно  щезла;  До  таких 
памяток  належать  и оповіданя,  котр'Ь  подаємо  в нашбй  кни- 
жочці}.  Сі  оповиданя  ширилися  у нас  головно  в XVII  и XVIII 
віці,  их  брали  часто  до  проповідей  наши  давні  священники, 
бо  они  містять  в собі  богато  поучного. 

Народ  их  любив  слухати  и читати,  тому  их  радо  пере- 
писовали  в окремі  книжочки  або  зборники.  Наши  оповіданя 
— котрі  инакше  назвати  можно  легендами  — взяті  из 
одноі  такоі  староі  книжочки. 

Они  як  видно  мають  дуже  богато  зерна  правдьі  и воз- 
буджують  наши  душі  на  ліпші  діла.  Язьік  тьзх  оповідань 
народній,  як  бьі  нинішній,  а стиль  нагадує  євангельскі  притчу. 
Мьі  оставили  все  так  як  в старих  книжках  бьіло,  змінюючи 
лиш  рідко  дакотри  слова,  для  ліпшого  порозуміня. 

Легенди  сі  перепечатав  єще  в 1897.  році  Володимир 
Гнатрок  в Записках  наукового  товариства  им.  Шевченка  у 
Львові  т.  XVI.  из  старого  зборника  подкарпатско-руського 
походжеия.  Кто  бьі  хотів  видіти  их  у первістнбм  виді,  най 
там  загляне. 

А тоті,  котрі  не  вірять,  як  красно  писали  нашим  на- 
родним язьїком  єще  в XVII.  и XVIII.  віках  наши  прадіду, 
най  придивлятьія  тьім  оповіданим  блйзше,  а може  дечому 
доброму  научаться.  П. 


1. 

Казка  о одном  славном  лицар'Ь,  котрьій  на- 
дтявся на  свою  силу  и пробував  щастя  вою- 
вати из  кождьім,  а на  останок  ив  смертію. 

В земли  грецкбй  бьів  один  славньїй  лицарь,  на  имя  Севи- 
ян,  котрий  бьів  дуже  моцньїй  и препьішньїй,  а в лицарстві 
потужний.  И одного  разу  справивши  бенкет  дуже  пристойний 
и гойний  з розкошами  дуже  великими,  запросив  приятелей, 
сенаторбв  и панбв  великоможних. 

ОЬвши  за  стбл  при  об'йд'Ь,  сказав  ті'й  слова : 

Мои  мил'Ь  приятелі  и сенатори!  Ци  єсть  мощгЬйшій  хто 
и сильн'Ьйшій,  ббльше  лицарскій  на  сЬм  св'ЬгЬ,  як  я? 

На  то  сказав  молодий  сенатор : — Не  єсть,  вельможний 
пане,  такого  на  С'Ьм  св'ЬгЬ  потужного,  модного  и лицарского, 
як  ваша  вельможность. 

Тогдьі  встав  один  старець  и сказав  : — Вельможний,  мило- 
стивий пане  и лицарю  славний!  Єсть  смерть  мощгЬйша  и 
славн'Ьйша  от  всего  свізта,  бо  она  забирає  королев,  цар'Ьв, 
славних  лицарів  и войнбв  хоробрих. 

Он  зараз  єго  висварив  и сказав  соб'Ь  коня  сйдлати.  И 
узявши  з собою  одного  хлопця  и всю  лицарску  зброю,  по- 
їхав в поле.  И мовить  ті'Ь  слова  : — Пбйду  я шукати  то'Ь  смерти, 
ачей  бьі  она  и зо  мною  ся  побила. 

И ту  божим  повел'йніем  явила  ся  ему  смерть  видимо  на 
пол'Ь  страшна,  як  н^хто : сама  з костей,  гол’Ьната,  сабага, 

головата,  кострубата,  вьітр'Ьсковата,  зубата.  А носить  т со- 
бою все  своє  орудіє : кривую,  острую  косу,  довгій  меч,  пилу, 
серп,  рискаль  и м%тлу. 

Видавши  то  лицарь,  скочив  до  не'Ь  конем ; а кбнь  из- 
боявся,  изфукав  и не  см^в  ид  ней  пбйти.  Видавши  то  лицарь, 
сказав  до  не'Ь : — Хто  тьі  є и що  за  чудо  такоє  показалося 
мен'й  на  том  дикбм  полю  пустбм  ? 
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Смерть  ему  каже:  - Я есьм  смерть,  котрої  тьі  кличеш  и 
шукаєш.  Если  тобі  мене  потрібно,  я прийшла  до  тебе  и хочу 
тя  узяти  пьішного  пана. 

На  тото  одповів  ій  лицарь  — Та  ци  то  тьі,  красная 
смерте?  Тась  ми  краса  того  світа ! 

Каже  ему  смерть:  — Тьі  мене  видиш  некрасную,  але  я 
красних  из  того  світа  побираю:  святителів,  королів,  царів, 
княжат,  гетманбв,  лицарів,  потужних  воинбв,  витязів  силь- 
них, патріярхбв,  митрополитбв,  владик,  архимандритбв,  игуме- 
нбв,  черців,  пустинникбв,  попбв,  казнодіів,  философбз,  красно- 
мовців, риторбв ; сильних,  моцньїх,  богатнх,  убогих ; сироти 
и удовиці;  сліпих,  хромьіх,  старих,  молодих  и малих  дітей. 
Всіх  я тих  зарбвно  беру. 

Почувши  то  лицарь,  сказав  до  неі  сердито : — Слухай  ти 
смерте  не  хоснавая!  бели  ти  тих  побираєш  и тебе  ся  боять, 
а мене  ти  не  возьмеш  и тебе  ся  не  бою  такоі  поганоі,  плю- 
гавоі,  огидноі.  Єсть  у мене  на  тебе  булатний  меч,  огнистая  . 
стріла  и срільба  (пушка),  дробні  стріли  и остре  копіє. 

Смерть  єму  каже:  — Слухай  ти  чоловіче!  Ти  ся  хва- 
лиш своєю  зброєю,  а у мене  єсть  на  тебе  моя  зброя : 
кривая  коса,  острьій  меч,  зубата  пила,  кривий  серп,  рискаль, 
мотика  и мітла.  Косою  подбтну  тобі  ноги,  пилою  ти  пере- 
тру кости,  серпом  переріжу  ти  горло,  мечем  ти  бдсікну  руки 
рискалем  ти  одотну  голову,  мітлою  ти  замету  кров.  , 

Каже  ій  лицар : — О смерте  нехоснава,  головата,  костру- 
бата, зубата,  внтрісковатз,  суха,  бліда,  сабата,  голіната, 
страшноє  чудо  ! Та  ци  годна  ти  зо  мною  битися  своим  не- 
пристойним орудієм  ? Коси  ти  своєю  косою  по  пустбм  полю 
траву;  три  ти  своєю  пилою  гнилоє  колодя ; жни  ти  своим 
серпом  жаливу  (кропиву);  січи  ти  своим  мечем  хащу;  копай 
ти  своим  рискалем  глину;  замітай  ти  своєю  мітлою  на  до- 
розі порохи.  У мене  єсть  на  тебе  меч  мбй  острьій,  огниста 
стрільба.  Не  таких  я сильних  и хоробрих  лицарбв 
и сильних  витязей  на  войні  з&итяжав  и витязій  воєнних  и 
герцівникбв  своєю  зброєю,  копієм  и силою  побивав.  Та  бнм 
теперь  тебе  чуда  не  мбг  побити  ? Уже  ти  ббльше  не  будеш 
людей  побивати  и побирати.  Уже  тут  твои  тоті  сабаті  го- 
лені по  том  полю  будуться  валяти  и той  твбй  костяний  ту- 
лоб  буде  пожар  палити. 
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Каже  ему  смерть : — Небоже  лицарю ! що  тьі  ся  хвалиш, 
иж  тьі  на  войні  много  побивав  ? И колько  у войні  голов 
гине,  то  без  мене  и там  не  єсть. 

Почувати  то  лицарь  каже:  — О смерти  злая ! То  знати,  що 
лжеш  и неправду  мовиш.  Я многих  побивав,  а тебе  там  та- 
кого чуда  ніколи  не  видів  и нихго  ми  не  повідав  нічого  и 
не  помагав  ми.  Стань  тьі  теперь  до  бою  зо  мною,  а я готов. 

Каже  ему  смерть : О чоловіче  глупьій ! Не  поможе  ти 
лицарская  зброя  и довге  копіє.  Не  таких  я у свои  руки  по- 
брала, як  тьі  теперь.  Послухай,  чоловіче,  що  ти  буду  пові- 
дати, почавши  от  Адама.  . . 

Рече  ій  лицарь : — Повідай,  що  маєш  повідати. 

Тут  ему  смерть  каже : Слухай  пане ! Адама  и Єву,  пра 
отців  ваших  до  потопа,  людей  перших,  я узяла;  по  потопі 
знову  Ноя  славного  и сьінбв  єго  я узяла;  Авраама,  Изаака, 
Якова  я побрала;  бьів  один  Самсон  сильний  на  всім  том 
світі,  пбд  тьім  сонцем  сильнійшого  не  бьіло,  бо  бн  сам  так 
повідав : кобьі  ми,  каже,  такій  майстер,  абьі  ми  кбльце  у 
землю  управив,  абьі  ся  не  ввірвало,  то  бьім  цільїм  світом  так 
повернув,  як  жорнами.  И того  узяла.  Царь  Давид  псалтир 
виложив  через  духа  святого,  — я и того  узяла;  Царь  Соломон 
бив  премудрий,  котрий  сорок  літ  и шість  святая  святих 
церков  будовав  и три  роки  дияволами  робив,  — я и того  узяла ; 
Навходоносор,  царь  вавилоньскій,  бив  Грозний  на  увесь  світ ; 

— то  я и того  узяла;  Троян  царь,  Юліян  царь,  Максимиліян 
король,  Датіян  король,  славні  били,  — я и тих  узяла  с того 
світа.  Нуж  якій  бив  царь  Дарій  перскій,  царь  Пор  индийскій, 
которі  ся  богами  земними  писали,  — то  я и тух  побрала ; 
нуж  еще  якій  бив  царь  Александер  македонскій,  царь  над 
царі  и всему  світу  господарь  бив:  — я и того  узяла;  єще,  чо- 
ловіче, бив  ачей  такій  витязь  хоробрий  Бова  король : — я и 
того  узяла;  єще  ачей  бив  теж  такій  витязь,  як  ти,  Бронствик 
король,  котрий  бив  Салвом  зайшов  пбд  зеленую  сторону, 

— я и того  узяла;  и многих  королів,  царів,  гетманбв, 
потужних,  иньїх  людей,  рбжньїх  вір  и язьікбв  и єретикбв, 
поганих  мучителів,  гонителів  строгих.  А що  теперь  гадаєш 
из  своим  немоцним  лицарством  ? Уже  є сонце  над  западом, 
день  ся  вже  твбй  коротає,  вже  тобі  дома  не  бити,  але  ту  на 
том  поли  зостати.  Тіло  твоє  и кров  твою  будуть  потята  и 
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звірята  істи  и кров  пити,  тблько  твои  кости  до  дому  при- 
несуть. А тьі,  хлопя,  не  бойся,  Бог  з тобою! 

Почувши  то  чоловік,  злякся.  Одеревіли  ему  руки  и ноги, 
єго  всі  состави  розслабли.  Став  тихим  а покбрньїм  словом 
говорити,  кажучи:  — О смерте  славная  и сильная!  то  силу  ве- 
ликую маєш.  Твоя  бесіда  всю  силу  мою  загубила;  але  прошу 
тя  покорно,  попусти  ми  мало,  нехай  на  том  пустбм  полю  не 
помру  без  покаянія  и нехай  дойду  до  дому  и покаюся  гріхбв 
моих  и розпоряджу  двбр  свбй  и челядь,  бо  єм  не  справив 
Богу  нічого  рядного  на  сім  світі  живучи. 

Каже  ему  смерть:  — - О зльїй  чоловіче!  Ци  не  бьіло  ти 
літ,  місяців,  днів,  годин  и часу,  коли  тьі  розкошовав  в гор- 
дости  своій  и в бучности  пив,  ів,  гайновав,  а на  Бога  небес- 
ного и на  смерть  єси  тьі  не  памятав,  из  своєго  скарбу  Го- 
споду Богу  нічого  не  справив.  Бьів  тобі  час  на  покаянія, 
але  вьі  есте  чоловіки  лукаві,  несправедливі;  коли  вам 
якась  біда  ся  стане,  або  хороба,  або  якій  припадок,  то  вьі 
Бога  святого  просите,  абьі  вам  погодив  и поміг,  а потом 
Бога  забудете  и на  смерть  не  памятаєте,  иж  жиете  з Богом. 

Каже  лицарь : — О смерти,  госпоже,  пані  моя ! Маю 
скарбу  досить,  золота  и срібла,  каміня  дорогоцінного,  перли 
кришталові,  жемчуги  и инших  достаткбв  много.  Прошу  тя, 
пані  моя,  ходи  зо  мною  #до  моего  дому  и набери  собі 
скарбу  досить,  колько  хочеш.  А мені  еще  потерпи,  заким  ся 
нокаю  гріхбв  своих. 

Каже  ему  смерть:  — Глупий  чоловіче!  Кобьі  я скарби 
брала,  тобьі  и земля  не  могла  их  вимістити.  Порожняя 
твоя  бесіда. 

Каже  пан  до  смерти:  — Пані  моя,  єще  ти  повім  слово, 
прошу  тя  до  своєго  дому  на  гостину  любую  и утішную ; 
нехай  ся  з тобою  навеселю  и нехай  в дома  умру,  абьі  мя 
присмотріли  мои  любі  приятелі  и слуги,  абьі  мя  туй  зві- 
рове  и потята  не  зіль. 

Каже  ему  смерть  : — Все  то  твоя  порожная  бесіда ! Не 
потребую  я ніколи  жадноі  гостини  и бенкетбв;  там  мені 
гостина,  де  є плач,  слезьі  и крик  по  мертвбм,  то  моя  робота 
и потіха. 

Каже  лицарь:  — О смерти,  пані  моя!  Єще  ти  повім  одну 
річ ; у тебе  ніт  мужа,  а у мене  ніт  жоньї ; поберімося  ! 
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Тьі  є сильная,  а я також  лицарь,  моцньїй  и будемо  панувати 
на  сім  світі  без  клопоту. 

Тут  ся  смерть  розсміяла  и каже : — Дурньїй  и безумньїй 
чоловіче ! що  се  ти  говориш  ? Кобьі  я потребовала  собі 
мужа,  то  бьі  я не  такого  смердуха  прияла;  або  цісаря,  або 
короля,  або  царя,  але  ніколи  не  потребую  собі  мужа  на 
візки.  Уже  ся,  чоловіче,  не  вьімантиш  од  мене;  сонце  уже  тобі 
потемнило,  день  твбй  кбнчить  ся. 

Тут  лицарь  зомлівши,  упав  из  коня  на  землю.  Став  из 
плачем  говорити : — О смерте  злая,  о смерте  глухая,  о смерте 
сліпая,  о смерте  немилостивая,  о смерте  нежалосливая,  жов- 
ніру неупрощеньїй ! То  ся  не  могу  у тебе  випросити  и умо- 
лити, але  вижу,  що  ся  мушу  ту  пбд  твою  острую  косу  на- 
хилити. О смерте,  смерте!  Тось  мя  такого  славного  без  вісти 
несподівано  застала  и зо  всего  мя  обидрала. 

А потом  уста  ся  єму  замкли  и ббльше  уже  нічо  не 

говорив,  и жили  єго  подеревніли.  А смерть  приступивши, 

утяла  ему  голову  косою  и невидима  стала.  Видівши  то  хлопець^ 
побіг  до  палати  єго  и розказав  злую  погибіль  пана  своего. 
Плакав  и повідав  все  по  ряду,  що  ся  стало  из  паном. 

Почувши  то  слуги  и приятелі  єго,  здумніли  ся  и скочили 
по  тіло  єго.  А коли  там  прийшли,  то  тблько  хроборн  єго  ле- 
жали, а тіло  єго  звірі  обнесли  и потята.  И принесли  хро- 

борьі  лицарові  и погребли  без  тіла.  И бив  там  страх  на 

всіх,  а хлопець  то  усе  розповідав  по  доводу,  що  ся  стало 
и що  ся  чинило. 

И так  ся  скбнчив  оньїй  пишний  и злий  лицарь.  Пан  злий 
зле  погинув  и слава  его  со  шумом  погибла. 


2. 

Повість  о одном  короля,  котрий  ходив  со 
злод'Ьем  в ночи  красти. 

Бьш  один  король  дуже  добрьш,  бьів  до  людей.  Тому 
королеви  повів  один  мудерець:  — „Королю  найяснійшій ! Сеі 
ночи,  если  тьі  не  пбйдеш  красти,  то  до  рана  злою  смертію 
погинеш." 

Почувши  то  король  счудовався  тому,  а потом  уснув 
по  обіді.  И приснився  ему  сон:  — „Королю  найясн'Ьйшій! 
Єсли  тьі  хочеш  своє  здоровля  заховати,  иди  тьі  сеі  ночи 
красти;  а єсли  не  пбйдеш,  то  злою  смертію  погинеш."  Король 
пробудився,  здумівся  вельми.  И мислить  сам  собі : — „Боже 
мильїй ! що  бьі  то  мало  бьіти  ? Єсли  то  так,  волю  я пбйти 
красти,  ніж  злою  смертію  погинути.  И не  повідав  то  кікому, 
а коли  бьіло  у твердій  первосньї,  зняли  короля  гадки,  не 
може  спати.  Потом,  коли  поснули  вшитки,  уставши  король, 
убравшися  по  хлопски,  тбльки  королівскую  дорогую  шапку 
узяв  на  себе  и вийшов  из  города  потаємним  виходом.  И 
гібшов  на  місто  и став  ходити  по  межи  крамниці,  де  бьі  мав 
іцо  украсти.  И ту  знайшов  чоловіка.  Чоловізк  также  уви- 
дівши  чоловіка,  збоявся.  А то  бьів  также  злодій.  Потом 
король  потиху  сказав : — „Хто  тьі  є ? Що  тьі  за  чоловік  ?“  А 
злодій  сказав : — „А  тьі  хто  є ?“  Король  сказав  : — „Я  злодій". 

Почувши  то  злодій,  рад  бьів  вельми,  прийшов  близше  и 
каже : — „И  я єсм  злодій.  Прошу  тя,  брате,  будьме  собі  това- 
риші. А король  сказав : — „Добре,  брате,  я товаришови  дуже 
рад.“  И дали  собі  руки  и присягли  один  другого  не  зрадити, , 
але  вірно  жити.  И ходили  оба  помежи  крамниці,  хотячи 
якую  вибрати.  Але  бьіли  твердо  позамикані,  не  могли  ничого 
достати.  Рек  злодій : — „Що  маєме  чинити,  товаришу.  Не  здо- 
будемеся  ту  нічого.  Где  ся  повернеме?"  А король  сказав:  — „Не 
знаєш  тьі,  що?  Ходім  мьі  до  королівского  замку.  Я знаю, 
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куда  вбйти  в замок  и знаю  один  склеп  королЬвскій  и мьі 
там  ся  здобудеме  добре".  Почувши  то  злодій,  вьівалить  ко- 
роля по  челюсти  модно  и каже : — „О  зльш  чоловіче ! що  се 
тьі  говориш  ? Аби  тьі  не  дочекав  живьім  свЬта ! То  я его  ми- 
лости  королеви,  панови  своєму,  ворогом  мав  бьіти,  а бн  єсть 
нам  добрьій,  яко  отець ! Не  дай  ми  то,  Боже !"  А король 
мовчить.  Потом  злодій  рече : — „Слухай  тьі  мене,  товаришу 
мильїй ! Я тебе  поведу,  єсли  тьі  хочеш.  ХодЬм  мьі  до  дому 
королЬвского  маршалка.  Зльїй,  людей  дере  и короля  не  бо- 
яться. Там  я знаю  скарб  и там  ся  здобудеме".  И там  пбйшли 
до  дому  маршалка  и увидЬли,  що  ся  святить  у покою  єго. 
Они  прийшли  тихо,  а било  окно  високо.  Сказав  єму 
злод'Ьй : — „Мильїй  товаришу!  Стань  пбд  стЬну,  нехай  я 
стану  на  твои  плечи  и вислухаю,  що  ту  за  бесЬда".  И так 
став  злод%й  на  плечи  королеви  и стане  слухати.  А маршалок 
говорить  своєй  жонЬ  тнЬ  слова  : — Зготовати  лютую  отраву 
королеви  со  змЬєвим  ядом ; запрошу  короля  зарань  до  себе 
на  гостину  и насиплю  єму  у погар  тоту  трутизну.  Он  ви- 
пивши, умре,  а ми  будеме  над  єго  скарбом  паном  и єго 
добро  поживати. 

Вислухавши  то  злодЬй,  злЬз  с плечей  королевих ; 
став  єго  король  питати : — „Що  єси,  мильїй  товаришу,  ви- 
слухав ?“  А бн  сказав:  — „Злая  новина,  товаришу!  А то  заранЬ 
маршалок  хоче  короля  запросити  на  гостину  и отровить  єго 
Так  ся  намовили  из  жоною  своєю.  А я :не  знаю,  як  би  то 
королеви  сказати,  аби  ся  стерЬг“.  Почувши  то  король,  одотхнув 
тяжко  и сказав  : — „Злая  вЬсть,  товаришу,  на  короля  нашого  ; 
треба  би  то  єму  сприяти.  Знаю,  що  мав  би  од  него  велику 
ласку  той  чоловЬк.  Каже  злодЬй  : — „Дайме  спокой,  брате,  теперь 
и розстаймеся.  Дайме  собЬ  знак,  якже  ся  маєме  назарань 
спбзнати. 

А король  сказав  єму:  — „Прийди  ти,  брате,  до  костела, 
хиба  ся  там  спознаєме".  Рече  злодЬй : — „Єсли  то  так, 
товаришу  мильїй,  дайме  собЬ  знак.  Возьми  ти  на  себе 
мою  шапку,  а ти  менЬ  дай  свою ; и коли  будеме  завтра  в 
костелЬ,  не  знимайме  собЬ  из  голови  шапки,  то  так  ся 
спознаєме.  А в том  ся  розойшли.  ЗлодЬй  пбшов  до  дому,  а 
король  собЬ  пошбв  до  палати  и лЬг  спати  и мислив  собЬ : 
— „Мильїй  Боже,  що  то  ся  хоче  надо  мною  стати  од  моего 
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слуги  ? Подббно  ми  Бог  того  злодія  нагодив,  хоч  мя  и по 
челюсти  вьіпалив ; ліпшій  ми  той  приятель,  м'Ьж  мбй  слуга. 
Коли  бьі  мьі  ого  завтра  пбзнати,  нагородив  бим  ему  добре  за 
его  приязнь. 

А коли  зазоріло,  зазвонено  до  костела,  стали 
ся  люди  и панство  збирати,  бо  бьіла  неділя  Потбм  король 
убравши  ся,  пбшов  из  панством  до  костела.  Шати  на  нТм 
корол'Ьвскі'Ь,  дорогій,  а шапка  цундрава,  дуже  стара.  И чу- 
довалося  вельми  все  панство  тому,  що  то  ся  чинить  И сам 
маршалок  дивується,  котрьій  то  хоче  короля  отровити. 

Прийшовши  король  до  косгела,  сТв  в кр'Ьсл'Ь  високо  и 
смотрить  по  всТх  людях  товариша  свого.  ГІотбм  якогось  часу  не 
борзо  увбйшов  и злодій  до  костела.  Став  пильно  смотр'Ьти  на 
кбм  би  мбг  свою  шапку  пбзнати.  Потом  посмотр'Ьв  на  маєстат 
корол'Ьвскій  и увидТв  шапку  свою  на  короли.  И убоявся  и 
мислив  соб'Ь:  —То  конечно  хтось  пбдслухав  нас  в ночи  из 
товаришом  моим,  що  ми  бесЬдовали,  и удав  то  королеви ; 
або  мбй  товариш  сам  мене  удав.  Потбм  король  увид'Ьвши 
товариша  своєго  и пбзнав  єго  по  своТй  шапц'Ь  и рад  бив 
вельми  товаришеви.  И послав  слуг  своих,  аби  єго  вартовали 
пильно.  А коли  било  по  службі,  казав  король  просити  того 
чоловіка  за  собою  до  палати  своє'Ь  на  об'Ьд.  Хлоп  ся  збояз  и 
мислив  соб'Ь : — теперь  ми  гбркій  об'Ьд.  А коли  король  вбйшов 
у палату,  казав  увести  до  себе  и злод'Ья.  И били  там  сами  в 
двох.  Сказав  єму  король  : — „Не  бо й ся,  товаришу  милий ! Я 
днесь  королем,  а в ночи  бив  єм  злод'Ьй.  Я єсм  твбй  товариш, 
котрого  ти  по  лици  ударив.  Але  я ти  тото  пращаю.  Не  ббй  ся, 
не  гадай  ничого  злого.  Ти  єсть  мбй  в'Ьрний  приятель.  Одно 
тя  прошу : єсли  то  єсть  правда,  що  мя  мбй  маршалок  хоче 
днесь  отровити,  будеш  од  мене  великую  ласку  мати“. 

Тут  ся  єму  злодТй  у ноги  поклонив  и рек : — „О  найяснТй- 
шій  королю, пане  мбй.  Отпущай  твоя  милость  мою  злбсгь,  бо 
я розумів,  що  тото  простий  хлоп  зо  мною  ходить ; а то,  пане 
мбй,  єсть  правда,  що  то  тво'Ьй  милости  зготовлено  отрою. 
Але  ся  не  ббй,  я тебе  поряджу,  як  маєш  из  тим  чинити".  — „Потбм 
король  казав  єму  дати  шати  дорогій  и посадив  єго  попри  себе  в 
м'Ьсто  гостя  и казав  єму  дати  пити.  Тут  єму  рече  товариш:  — 
„Королю  милий!  така  єсть  натя  порада  маршалкова  и з жоною 


— II 


єго,  що  коли.тя  зазове  до  себе  на  гостину,  дасть  тоб%  чашу 
золотую  першую.  А буде  пильно  тя  просити  из  своєю  панею, 
абьіс  ти  за  их  здоровля  тую  чашу  вьіпив.  Але  тьі  королю 
мильїй,  не  слухай  их  лукавства,  хочбьі  тебе  як  лестили,  але 
тьі  его  самого  пригрози  своєго  злого  ворога,  що  тоб'Ь  изго- 
товив,  нехай  то  поживе."  А коли  король  сид'Ьв  при  столТ, 
прийшов  маршалок  и став  короля  просити  до  своєго  дому  на 
гостину.  Вставши  король,  пбшов  и узяв  товариша  своєго 
м^сто  гостя.  И коли  там  сТв  король,  станув  тогдьі  перед 
королем  маршалок  со  женою  своєю,  почали  єго  в’Ьншовати 
розмаитьіми  словами  лестньїми,  яко  вороги  лукавій.  А това- 
риш єму  сказав  по  тихо  : — „Королю  мильїй ! бели  хочеш  здо- 
ровля своє  заховати,  не  слухай  их  лукавства."  Потом  мар- 
шалок узявиш  золотьій  погар  у руки,  поставив  перед  королем 
з лютою  трутизною,  смертельним  ядом  зм'Ьєвьім.  И покло- 
нивши  ся,  став  єро  дуже  умильно  и розмаито  просити,  аби 
то  за  их  здоровля  и за  их  любов  тую  чашу  вьіпив.  А король 
узявши  тоту  чашу,  поставив  Є'Ь  переД  маршалка  и став  гово- 
рити, кажучи : — „Мбй  наймильшій  слуго ! Дякую  ти  за  такую 
вашу  любов  и приязнь  противко  мн'Ь.  Але  то  иначе  и не  може 
бьіти,  одно  тьі  мусиш  до  мене  пана  своєго  перше  поклонити 
за  доброє  здоровля,  а я потом  поклоню  до  твоє'Ь  пашЬ.  Мар- 
шалок одповТв  : — „Королю  мильїй ! Не  належиться  мен'Ь  перше 
од  короля  з корол'Ьвского  погара  пити,  бо  то  вашбй  милосги 
насипано  во  имя  корол'Ьвскоє."  А король  єму  сказав:  — „Уже 
ти  на  тоє  нич  не  гадай ; коли  я тобТ  позволяю,  мусиш  то  учи- 
нити, а єслибнсь  не  хогЬв,  то  мбй  меч,  а твоє  имя."  Тут  ся 
король  на  него  опалив  и розказав  слугам  своим  застати  єго 
од  дверий,  аби  не  угЬк,  а сам  каже:  — „Уже  ти  мусиш  пити, 
єсли  ти  ми  вТрньїй  слуга,  або  горло  твоє  утратин."  Тут  ся 
маршалок  убояв  и мислив  сам  соб'Ь : — „Однако  уже  мен'Ь  жи- 
вому не  бити,  хоч  пити,  хоч  не  пити".  Узявши  погар  в руки  з 
трутиною,  став  пити  не  по  воли  и каже:  ~ „Уживай  то  сама 
душе,  що  єси  била  пану  злотовила".  То  сказавши,  вьіпив  тоту 
злую,  лютую  трутизну,  а скоро  випив  зараз  упав  и здох  и 
став  ся  пукати  люто.  Видавши  то  король,  похвалив  небесного 
Бога,  а жену  єго  казав  розволочити  кбньми  по  полю.  И по- 
бив ворогбв  своих,  а товариша  своєго  учинив  маршалком. 
Посадив  єго  на  всТм  том  панстві,  учинив  єго  першим  по 
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соб'Ь  и шанував  его  дуже  пристойно,  як  своє  здоровля.  И жив 
король  в радости  великбй  у годности,  у щастю,  в мир'Ь,  в 
добром  покою.  Доконав  живота  своего,  умер  смертію  вели- 
кою, славною,  яко  король  и монарха  великій  и погребен  бьів 
с великою  честію. 


з 

Казка  о Ц'Ьсарю  Йовиан'Ь,  котрьій  бьів  подн'Ьс 
пьіху  проти  Бога  и котрого  Бог  покарав. 

Бьів  один  цісарь  грецкій,  на  имя  Йовиян.  Бьів  дуже 
переможньїй  и потужний  и Грозний  и в достатку  гой- 
ний и в богатстві.  Слуги  мав  дуже  препишні  и гойні,  пере- 
поясані золотими  поясами,  пишно,  гойно,  збройно  и у всім 
дуже  пристойно.  И одного  разу  лежачи  на  ложку  своім  отой 
пишний  и преможннй  цісарь  мислить  сам  собі  кажучи  : 
Хтож  ми  може  противним  бити?  Маю  досить  всякого  статку, 
можности,  скарббв,  паньства,  достаткбв,  богатства,  слуг  пре- 
пишних. Не  є мені  рбвнійшого  на  земли  крбм  Бога.  И пбд- 
несло  ся  серце  єго  у пиху  велику  и гордость.  А потом  казав 
слугам  и паньству  своєму  коні  сідлати  и поіхав  у поле,  на 
лови.  А коли  били  у поли,  повелів  Бог  моцно  печи  сонцю 
горячостію  своєю.  И стало  сонце  сильно  гріти  и палити  ці- 
саря. Иншим  слугам  не  било  нічо,  котрі  при  нім  били,  але 
цісареви  зле  било,  зле  ся  діяло  и з великоі  горячости  до 
смерти  ему  приходило.  И видів  король  у поли  воду  и сказав 
до  слуг  своих:  —„Станьте  ви  ту,  а я пбйду  купатися,  бо  ми 
єсть  зле;  а скупавшися,  приіду  к вам,  бо  як  ся  не  скупаю, 
то  умру. 

И поіхав  сам  один  и приіхав  до  води,  зліз  из  коня  и 
привязав  єго  до  копія,  а сам  розобраавшися  скочив  у воду, 
став  ся  купати  довольно. 

И що  ся  стало  над  цісарем  пишним? 

Прийшов  пак  ангел  єго  хранитель,  во  всім  ему  подоб- 
ннй,  як  зростом,  так  позором,  лицем,  бесідою,  и узяв  на 
себе  одіня  царскоє  и всівши  на  коня  єго,  приіхав  до  слуг,  а 
слуги  паньство  поклонили  ся  єму  як  цісареви  и не  пбзнали 
єго,  хто  єсть.  И сказав  ангел  до  панбв:  „Не  маєме  часу  на 
лови;  йдім  до  домуи.  И поіхали  из  поля  до  дому. 
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Прийшовши  ангел  в полату,  сТв  яко  цТсарь  из  цТсаревою, 
из  панами,  а цесаря  зоставили  на  полТ  голого. 

У якійсь  час  накупавшися  ц'Ьсарь  Йовиан,  ввійшов  из 
водьі,  але  не  знайшов  нТ  шат,  н'Ь  коня;  зостав  чудом  гольїй 
на  поли.  И зляк  ся  бТдньїй  и не  знав,  що  чинити.  Став  ся  сер- 
дити вельми  на  слуг,  що  его  лишили  и мьіслив  помстити  на 
них  велико  и много.  Мислить  много,  де  бьі  СЯ  ДІІТИ  и де  пбйти, 
бо  встьід  е великій,  МусТв  ночи  ждати,  а коли  бьіло  пбздно, 
став  мьіслити,  куда  пбйти.  И сказав  сам  собТ : — „Не  учиню 
инакше,  лише  пбйду  до  своего  старого  суді'Ь;  той  ми  дасть 
шатьі  и коня  и я прийшовши  буду  слуги  карати  горлом“.  И 
вставши,  пбшов.  И прийшовши  до  мТста,  почав  торкати  у во- 
рота, абьі  ему  отворили.  УвидТвши  єго  варта,  сгала  пьітати, 
хто  єсть?  А бним  сказав:  — - „Я  єсьм  цТсарь  Йовиян.  ПовТжте 
панови  своєму,  нехай  ми  дасть  сукнТ  и коня,  абьі  пбйти  в па- 
лату, а то  єм  стратив  з пригодьі 

Пбйшовши  слуги  повали  то  пану,  кажучи : — „Пане  наш, 
ту  якійсь  хлоп  шаленьїй,  гольїй  стоить  у воротах  и просить 
твоєТ  милости  за  сукнТ  и за  коня ; а каже,  що  є цКсарем". 

Почувши  то  пан,  счудовався,  що  ся  д'Ьє  ? ЦТсарь  наш  на 
столици,  а я теперь  недавно  од  цесаря.  И повелів  єго  пустити 
перед  себе.  А коли  єго  привели  перед  пана,  увидТв  єго  судія 
и не  пбзнав.  Став  на  него  пльовати,  кажучи  : — „Згинь  од  нас 
чорте  проклятьій,  душа  нечиста".  Явно  єси  ся  показав,  хто  тьі 
є ? А бн  ему  сказав:  — „Що  тьі  ся  стало  ? Ци  тьі  не  знаєш  мене, 
що  я єсьм  цТсарь  Йовиян.  Дай  ми  коня  и шатя,  бо  єм  стра- 
тив з пригоди".  Каже  судія:  —„Слухай  тьі,  хлопе  шаленьїй!  Як  тьі 
см'Ьєш  звати  ся  королем  нашим,  а наш  король  на  столици  си- 
дить и я теперь  от  него.  Слухай  тьі,  хлопе,  як  вижу,  не  зай- 
деш тьі  ся,  абьісь  не  битьій;не  зови  тьі  ся  королем".  И розска- 
зав  слугам  моцно  бити  карбачем.  А слуги,  яко  то  дворяне, 
радТ  тому  бьіли,  били  єго,  як  сами  хотіли ; аж  до  крови  били 
єго  и вьітрутили  за  ворота.  Там  пишний  цТсарь  лежачи,  плаче 
от  такоТ  ганьбьі  своєТ.  И мислить  собТ,  що  має.  чинити  и 
где  ся  має  дТти  ? А потом  умислив  собТ  : єсть  у мене  єще 
єдиний  князь,  котрого  єм  учинив  князем  и у котрого  я ся 
кохаю;  єсли  мя  той  познасіь  и дасть  менТ  сукнТ  и коня 
дойти  на  столицю.  Але  тут  слуг  мойх  — скоро  црийду  — 
кажу  постинати,  що  мя  лишили  у поли  на  бТду;  и судію  того 
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из  паньства  извержу  и слуги  его,  котр'Ь  мя  били,  кажу  их 
почетвертовати. 

И вставши  пбшов  до  другого  м'йста,  до  свого  коханого 
княжати,  а сам  весь  кровю  изпльїв.  Прийшовши  до  брами*), 
почав  толкати,  абьі  отворено  ему  бьіло.  Сторожа,  почувши, 
пьітали  єго : хто  тьі  є и чого  в ночи  ходишь  ? Йовиан  сказав : 
— „ПусгЬть  мя,  я есм  Йовиан,  цТсарь,  йду  до  княжати  своєго 
коханого."  Сторожа,  увидТвши  єго  всего  кровавого,  сказала:  — 
„Тьі  не  є чоловік,  але  тьі  є шатан " Побігли,  повали  то  кня- 
жати, кажучи : — „Пане  вельможньїй,  якійсь  чоловік  стоить  у 
брамах,  проситься,  абьісме  пустили  єго  до  тебе.  И каже,  що 
є цесарем,  але  є гольїй  и весь  у крови  “ Почувши  то  князь, 
казав  єго  пустити  и дознати,  що  то  єсть  такого.  А коли  єго 
пустили,  скоро  єго  увели  у світлицю,  а князь  видавши  єго 
зляк  ся;  став  на  него  ильовати  и заклинати,  кажучи:  — „Изгинь 
шатане,  душа  нечиста."  А ц'йсарь  сказав:  — „Не  єсьм  я дух  не- 
чистий. Я есьм  щЬсарь  ваш  Йовиан,  котрьш  єм  тя  учинив  кня- 
жатем  и в тобТ  ся  кохаю.  Дай  ми  коня  и сукн'Ь  дойти  до 
дому,  палатьі  моє'й,  а то  єм  стратив  все  из  пригоди." 
Почувши  то  князь,  каже:  — „Не  дарьмо,  як  вижу, 

тебе  бито,  хлопе  шалений,  бо  ти  якійсь  пяниця  одежу 
єсь  из  тебе  пропив,  а другоє  в карти  програв,  а до  мене  ти 
прийшов  одежу  взяти  и коня,  а не  знаєш,  ци  пбйдеш  звбдси 
у здоровлю  без  коня.  Що  .кажешь,  щось  мя  учинив  княжатем, 
и сам  єсь  гольїй  як  бубен,  а я теперь  пбв  години  од  цесаря, 
а цЬсарь,  єго  милость,  из  щйсаревою  сидить  на  столици.  Не  з 
гаразду  тебе  бито,  щось  ледви  из  душею  угЬк,  та  й ту  не 
буде  без  того,  абьісь  не  бив  битий.  Як  ти  ся  см'Ьєш  звати 
цесарем  ? Бо  то  горлом  важиш !“  И розказав  слугам  бити  єго 
модно,  а бивши  казав  єго  в темницю  всадити  и казав  ему 
дати  хл'Ьба  и води.  И ту  один  слуга  змиловався  над  ним,  дав 
ему  плахту  прикрити  наготу  єго.  А потом  став  мислити  князь, 
а то  єм  шаленого  хлопа  всадив  у темницю;  єму  ся  там  стане 
щось  злого  и умре,  то  мбй  гр'Ьх  буде.  Казав  єго  випустити 
и вигнати  из  замку.  И рад  бив  Йовиан,  бідний  щйсарь  в но- 
вбй  плахті,  с'Ьвши,  ледво  що  жив.  То  єго  остро  збито  и пла- 
кав из  такого  нещастя  свого.  Мислить  соб'Ь,  що  має  далТ 


*)  брама- ворота 
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чинити,  а потом  сказав : пбйду  просто  до  своєго  города,  До 
своє'Ь  королевої,  чей  мя  познае  и діточки  мои.  И вставши 
пбшов 

И прийшовши  до  ворот  городових,  став  торкати,  аби  ему 
о творено.  Почувши  то  сторожа,  сказала:  — „Хто  ти  є и чого 
в ночи  ходиш?"  А бн  им  сказав : — „Я  есм  ц'Ьсарь  ваш  Йовиан 
Ид'Ьть  скоро  до  королевої  и скажуть  -Ьй,  нехай  ми  вишле 
сукн'Ь,  бо  ем  стратив  из  пригоди  Сторожа  видавши  чоловіка 
у плахгЬ,  збитого,  окровавленого,  пошла  у палату  до  короля 
и стануть  говорити,  кажучи : — „НайясшЬйшій  цесарю,  наш  пане ! 
Щось  за  хлоп  у плахті,  збитий,  кровавий  стоить  у брам'Ь  и 
послав  нас  до  щЬсарево'Ь,  аби  ему  вислали  сукн'Ь;  повидає, 
що  є цесарем.  Почувши,  ангел,  казав  єго  привести  перед  себе, 
а коли  Йовиан  бив  на  сво'Ьм  замку,  тут  ся  пустив  на  него 
его  пес  коханий."  Скочив  на  него,  и коли  би  слуги  били  не  обо- 
ронили, то  би  єго  бив  из'Ьв,  бо  єго  не  пбзнав  А коли  вбй- 
шов  до  сЬней,  тут  сокол  єго,  котрого  сам  на  сво^й  рущй  но- 
сив, так  ся  єго  напудив,  що  урвався  и став  єго  крильми  и 
ногтями  драти  и бити  в лицо  єго.  Увойшов  бн  и сЬв  на  па- 
ланок.  А коли  Йовиан  увойшов  бив  у палату,  увид'Ьв,  ан- 
гел сидить  дуже  препишно  убраний,  а при  н'Ьм  сидить  ц'Ьса- 
рева,  жена  єго  власна.  Видавши  то  Йовиан,  задумався  и ми- 
слить соб'Ь:  що  то  ся  стало?  Сказав  до  него  ангел:  — „Хто  ти 
є и чого  ту  ходиш  у ночи?"  Йовиан  сказав  : — „Я  єсм  Йовиан, 
щйсарь  и моя  то  є столиця  и пан£.  Сказав  ангел  до  щйсаре- 
во'й : — „Повізж  моя  наймилізйша,  котрий  ми  з межи  нас  двоє 
пан  єсть?"  А она  з гнівом  сказала:  - „Щось  ти  мене  як  дурня 
зв'Ьдаєш  ? Чому  з мене  смізх  чиниш  перед  паньством?  Уже 
то  з тобою  живу  лііт  18  и сьінбв  маєме,  а ти  *мя  и ид  кому 
ровняєш  ? Не  чини  из  мене  см'Ьху  - Бог  тя  скаре ! И запла- 
кавши, сказала:  яко  живу,  не  знаю  того  шаленого!  не  знаю 
ци  чоловік  то,  ци  мара  яка  увбйшла  у палату  нашу  и хоче 
нас  изюдити  „Потом  ангел  сказав  до  маршалка  и до  вс'Ьх  па- 
нбв,  котр'й  там  при  н'Ьм  били  и до  слуг : — „Скажуть  ми  правду, 
кому  ви  присягали,  ци  мен'й,  ци  тому  дурному  и шаленому 
хлопу  ?"  А пани  и слуги  сказали : „О  найясн'Ьйшій  цесарю  вель- 

можний, пане  наш  милостивий ! Ми  тво'Ьй  милости  присягали 
тебе  по  Боз'Ь  до  смерти  за  ц'йсаря  мати  и наше  здоровля  за 
тебе  покласти  и при  тоб'й  стояти.  А ми  того  шаленого,  яко 
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живі  не  знаєм,  ци  чоловік  то  єсть,  ци  мара.  За  тьім  каже 
ангел  до  Йовиана : — „Щож  тьі  теперь  гадаєш,  шаленьїй  хлопе  ? 
И казав  покоєвьім  бити  нещасного  и до  коня,  котрим 
всегда  іздив,  на  котрбм  в той  час  бьів,  коли  шати  изгубив, 
казав  єго  за  ноги  привязати  и по  всему  місту  воло- 
чити. И дуже  єго  кбнь  побив  и плахту  на  нім  подрав,  воло- 
чивши єго  по  всему  місті.  И стали  покоєві  один  другому  го- 
ворити, кажучи  : — „Не  лишайме  мьі  шаленого  хлопа  на  дорозі 
пбд  ногами,  але  киньме  єго  у гнбй,  нехай  там  з лихом  лежить  “ 
И так  покинувши  єго,  лишили  у гною.  И ту  бідний  Йовиан 
лежачи,  мислив  собі  из  плачем,  кажучи:  — „Що  маю  теперь 
чинити  и до  кого  ся  удати  ?“  Но,  мислив  собі,  пбйду  до  пустель- 
ника, у котораго  ся  завше  сповідав.  И вставши  пбшов  у тоту 
пущу,  де  той  пустельник  жив 

Коли  прийшов  пбд  келію,  єіце  гой  пустельник  не  спав, 
Богу  ся  молив.  Иовиан  став  торкати  у віконце.  Пустинник 
то  почувши,  здумівся,  що  би  то  мало  бити  и хто  ту  в ночи 
ходить,  бо  ніколи  того  не  бьівало.  Потом  и другій  раз  потор- 
кало и стало  говорити : — „Отче  святий,  отвори  ми.“  А монах 
каже : — „Хто  ти  єси  и чого  ту  в ночи  ходиш  ?“  А цісарь 
бідний  каже  : -—  „Я  есм  Йовиан  цісарь,  син  твбй  духовний ; маю 
до  тебе  пильну  потребу/4  Сповідник  почувши  то,  побіг  скоро 
до  оконця,  а коли  оконце  отворив,  увидів  страшного  чоловіка 
у плахті,  кирвавоґо,  збитого  и не  пбзнавши  єго,  скоро  оконце 
затворив  и став  єго  проклинати : во  имя  Отца  и Сина  и Свя- 
того Духа,  аминь ; изґинь  от  мене  злий,  нечистий,  душе  про- 
клятий ; бдки  прийшов  искушати  мене^  оттут  ? Бідний  Йовиан 
єще  ся  ббльше  зажурив,  що  має  чинити.  Потом  став  из  пла- 
чем говорити,  кажучи:  — „Отче  святий!  Змилуй  ся  надо  мною  ; 
не  єсм  дух  нечистий,  але  есм  цісарь,  син  твбй  духовний ; 
отрікаюся  сатані  и молюся  Отцу  и Сину  и Святому  Духу ; 
прошу  тя,  отче,  єсли  ми  не  ймеш  віри,  то  вислухай  крбзь 
стЬну  сповіди  МОЄІ,  єще  перших  моих  гріхбв,  з котрих  єм 
ся  сповідав  тобі  єще  перед  тим  и теперь  ми  ся  погріша 
стало ; и вислухай,  що  то  ся  надо  мною  стало,  як  Бог  святий 
скарав  мене  за  мою  пиху  и гордбсть.  Зле  ми  ся,  отче  святий, 
стало ; змилуй  ся  для  Христа  небесного/4 

Почувши  то  пустельник,  казав  єму  сповідатися,  а сам 
почав  пильно  слухати  скрбзь  стіну.  Йовиян  почав  ся  спові- 
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дати  от  початку  всїх  грїхбв  своих  и прийшло  вже  до  того, 
як  ся  пбднїс  в пиху  великую  против  небесного  Бога  а як  ся 
купаючи  в поли,  стратив  одїня  свого  коня  и зостав  гольїм 
а коли  прийшов  до  дому,  то  єго  били; як  и панї  єго  не  пбзнала 
и паньство  все  не  пбзпало  и пес  и сокбл  не  пбзнав  и конем 
го  волочили  по  всему  МЇСТу  и ледви  живого  лишили 
у гною.  Тогдьі  уже  ббльше  не  мав  я що  чинити,  до  кого  ся 
удати,  крбм  тебе,  отче  мбй  святній,  до  своєго  сповїдника. 
Згадай  на  милостивого,  небесного,  веемогущого  Бога,  котрьій 
грїшннх  карає,  а кающих  ся  знову  приймає.  Томуто  и я 
каю  ся  того  злого  дїла,  пьіхи  диявольскої  и гордости  прок- 
лятої и плюю  на  диявола  и на  усї  злиї  дїла  єго.  Вїрую 
Господу  Богу  и покланяю  ся  Отцу  и Сьіну  и Святому  Духу, 
зминь. 

Тогдьі  чернець  отворив  оконце  и сейчас  єго  пбзнав,  що 
то  бьів  власний  цїсарь,  сьін  єго  духовний.  Вставши  скоро, 
отворив  келию  свою  и увїв  єго.  А он  увесь  збитий  и кровю 
сплинув.  Видївши,  умив  єго  и оливою  намастив  тїло  єго  и 
дав  на  него  сорочку  и шати  свои  и шапку  и каже  : — „Моли  ся, 
пане  мбй,  Богу.“  И сказав  до  него  цїсарь  : — „Прошу  тя,  отче 
святий,  ти  ся  моли  Господу  Богу  и пресвятбй  Богородици. 
Тогди  монах  взяв  псалтнрь,  почав  читати  акафист  пресвятої 
Богородицї  а цїсарь  стоить;  и коли  скбнчив  акафист,  то 
єсть  похвалу  Богу,  ано  почало  свитати.  И ту  лягли  припочити, 
бо  и король  змучений  бив  дуже  и ту  пустельник  мало  ся 
придрїмав.  И видїв  во  снї : прийшла  пресвятая  Богородиця 
из  Михайлом  и кладуть  на  голову  цїсареви  корону  царску  и 
пояс  царскій  и шати  и ланцюх  золотий  и вїнець  и скиптр 
царскій.  И збудивши  ся,  пустельник  прославив  Господа  Бога 
и пресвятую  Богородицю ; избудив  цїсаря  и став  єго  питати 
и тїшити  и поздоровляти  : — „Йди  теперь,  пане,  просто  до  своєї 
столицї,  вїрую  Богу  и пресвятбй  Богородицї,  що  тя  впбзна- 
ють.  Не  ббй  ся,  иди  за  Божим  благословенієм,  и благословивши 
єго  пустив. 

Прийшовши  Йовиян  до  брами  городз  своєго,  став  торкати, 
аби  ему  отворено  било.  А ту  ся  и боить,  аби  єго  єще  не 
били;  дало  му  ся  добре  в памятку.  Але  крїпляєть  ся  молит- 
вами сповїдника  свого  и укрїпив  ся  Богом  и пресвятою 
Богородицею. 
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Видавши  его  сторожа,  скоро  одчинила  и пбзнала,  що 
то  єсть  пан  их.  И убояли  ся  и мьіслили  собі : а то  пан  наш 
ходив  до  свого  сповідника,  а мьі  не  знаєме,  коли  вбн  пбшов. 
Зараз  ему  отворили  и поклонили  ся  и сказали  : — „О  пане  наш» 
отпусти  нам,  бо  смо  не  знали  и не  знаєм,  коли  твоя  ми- 
лость  ввійшов.  А бн  на  них  махнув  рукою,  абьі  мовчали;  и 
весело  на  них  и ласкаво  посмотрив  и пбшов  на  двбр.  И гам 
стояло  много  челяди  и панства  и видівши,  пбзнали  єго  зараз 
и поклонили  ся  ему  усі  и так  мьіслили  : що  то  ся  чинить 
тут  ? На  дворі  цісарь  и в палаті  цісарь.  Тут  и пес  єго  ко- 
ханьїй  пбзнав  и став  ся  єму  радовати  и лащити,  токмо  не 
промовить ; також  и сокбл,  пбзнавши,  єго  став  весело  квиліти. 
Видівши  то  марщанок,  здумів  ся  дуже;  став  говорити  панам, 
що  ся  чинить  ? У палаті  цісарь  и на  дворі  цісарь  у монархо- 
вих шатах.  Потом  панство  ввбйшло  у палату  и поклонило  ся 
аигелови.  Стали  говорити,  кажучи : — „Найяснійшій  наш  цісарю, 
пане  мильїй!  що  то  ся  чинить  з нами?  Твоя  милость  тут 
сидить  на  столици  из  цісаревою  а на  дворі  стоить  другій 
цісарь,  котрому  ся  всі  покланяють.  Сказав  ангел  до  цариці : — 
„Устаньме  а вийдім  на  двбр,  увидим,  що  то  ся  чинить. 
А коли  вийшли  на  двбр,  цісарева  зараз  пбзнала  пана 
своєго  и.  здуміла  ся,  не  знає  и сама,  котрий  то  єсть  пра- 
вий муж  єі  з межи  них  двох.  Сказав  ангел  до  панбв  и до 
челяди : — „Повіжте  ми  правду,  котрий  з межи  нас  двох  пан 
ваш  .“  А паньї  и челядь  сказали : — „Оба  єсте  однакі,  але  нам 
ся  здає,  що  той  пан  наш,  котрий  прийшов  теперь  от  своєго 
сповідника ; и то  єсть  нам  дивно,  що  вьі  єсте  оба  однакі.4 
Потом  ангел  сказав  до  цісаревоі  : — „Пані,  повіж  тьі  правду, 
котрий  тобі  єсть  пан  и муж  из  межи  нас  двох  и которому 
тьі  шлюбила  ?“  А она  посмотріла  и на  того,  а потом  сказала  : — 
„Все  ми  ся  здає,  що  той  мбй  пан  є;  але  то  ми  дивно,  що 
єсте  оба  однакі.  Бог  знає,  що  то  ся  чинить.  А потом  хло- 
пята  вийшовши  пбзнали  и увидівши  Йовияна  отця  своєго, 
прибігли  радбстно  и пбзнали  єго.  Тогдьі  ангел  сказав : — „О  тож 
пан.  твбй,  котрий  теперь  прийшов  от  сповідника  свого. 
Узявши  тогдьі  ангел  цісареву  за  руку  и цісаря  Йовияна  за 
другу  руку,  дав  єму  жону  у руку  и став  говорити : — „Прийми 
свою  жену  и діти  и столицю  цісарскую,  а не  пбдноси  ся 
от  того  часу  у пиху  и не  рбвняй  ся  Богу  небесному,  а то 
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єсть  добре  учинив,  що  покаяв  ся  и сам  себе  осудив;  а до 
того  єще  єси  до  сповіди  ся  удав  и той  гріх  одпокутовав  єси 
сеі  ночи;  и єще  ти  много  помогла  молитва  того  духовного» 
котрьш  ся  молив  до  Господа  Бога  и Пресвятої  Богородиці. 
А я стеріг  столиці  твоєі  и пані  твоєі  и діток  твоих;  а 
тебе  то  Бог  вьідав  бьів  на  покаяніє.  Протоже  поліпшай  ся, 
бо  я Ангел  божій  хранитель  твбй  и сторож  душі  твоєі.  „По- 
том до  панбв : — „Ото  єсть  пан  ваш,  котрому  єсте  присягали, 
того  слухайте  и вірно  ему  служіть,  бо  я є Ангел  божій. 
А потом  сказав : — Майте  ся  гаразд,  Бог  з вами  И то  сказавши, 
блиснув  яко  блискавиця  и невидимо  бьіло : пбйшов  в небо,  а 
одіня  царске  оставив  посеред  панства  перед  Иовияном  И 
дав  ся  чути  голос  з вьісокости,  кажучи:  возьми,  сьіне, 

одіня,  котре  я тобі  у полі  бьів  узяв. 

И ту  Иовиян  прославив  Бога  небесного  и пресвятую 
Богородицю  матер  Божу.  И став  потом  побожньїй  и смирньїй 
и доконав  в добром  покою  живота  своєго  в добрьіх  учинках 
и справах. 


4. 

Пов-Ьсть  о розббйнику  ФЛЯВІЯН'Ь,  котрий 
хогЬв  розбити  монастьірь  чернечій. 

Бьів  один  розббйник  грбзньїй,  на  имя  Флявиян,  котрьій 
мав  пбд  собою  100  розббйникбв,  смілих  и збройних,  що 
ніхто  на  них  не  смів  ударити.  Одного  дня  зббравши  собі 
пятьдесягь  товаришбв,  став  им  говорити,  кажучи : — Мои  милі 
друзі  и товариші.  Умьіслив  я сеі  ночи  одну  річ  пожиточну, 
єслибьісьте  на  то  пристали.  А они  ему  сказали:  — Пане  наш, 
мьі  всегда  тебе  слухаєм;  що  нам  розкажеш,  то  мьі  готові 
на  твбй  розказ.  Сказав  им  Флявиян:  — Єсть  у пущи  в лісі 
один  богатьій  монастирь,  в котрбм  то  живуть  черниці,  о 
котрбм  то  и вьі  сами  знаєте.  Тогдьі  я уберу  ся  у одежу 
чернечу  возму  пбд  шатьі  меч  свбй  и пбйду  там  сам.  И они 
ми  отворять  сами  ворота  монастирскі  и приймуть  в місто 
черця  мене  за  гостя,  а вьі  в ночи  там  прийдете  и покличете 
мене,  а я вам  отворю  и погубиме  черниці  и скарб  их  забе- 
реме,  бо  инакше  не  учиниме  нічо,  бо  монастир  єсть  твердий. 

Почувши  то  розббйники,  похвалили  раду  єго ; а так 
Флявиян  убравши  ся  по  чернечому,  узяв  пбд  ризьі  меч  свбй, 
пбйшов  в пущу,  де  той  монасгирьи  прийшовши  до  монастиря, 
почав  торкати  у ворота^  монастирскі  по  обьічаю  монастьір- 
скому. 

Почувши  то  старша  игуменниця,  послала  свою  послуш- 
ницю, хто  то  єсть  и чого  ту  прийшов.  Послушниця  видавши 
монаху  вернула  ся  и повела : — Госпоже!  Якійсь  монах  стоить 
у воротах,  хоче  нашу  святую  обитель  навидіти  и нас.  По- 
чувши то  игуменниця,  покликала  сестри  свои,  пошли  до  ворот 
и сотворили  молитву.  А Флявиян  сказав:  — Аминь,  мир  вам 
преподобні  мои  сестри!  Спасайте  ся  во  Господі.  Прийшов 
я до  вас  яко  старець  грішний  навидіти  житя  ваше,  обьітели 
вашоі  святоі.  Учувши  то  чернички  раді  бьіли  и сказали  : — 
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Слава  тобі  христе  Боже,  що  прислав  нам  святого  отця.  И 
будем  от  него  благословенія  просити  и молитов  святьіх. 

А черниць  у том  монастьфи  бьіло  пятьдесять  и три. 
Створили  ему  ворота  и пустили  єго  з радостею  и впавши, 
поклонили  ся  ему  и просили  до  церкви.  Поклони  ся,  отче, 
Богу ! — И поклонив  ся.  А потом  повели  єго  до  келіі  и 
взявши  в умивальницю  водьі,  стали  ему  умивати  ноги  яко 
странному  от  пути,  маючи  его  за  преподобного  отця;  а бн 
им  подяковав 

А бьіла  в том  монастьфи  одна  дівка,  котра  од  многих  літ 
бьіла  сліпа,  німа  и глуха,  для  котрої  то,  привівши  до  него, 
просили  благословеня.  И взявши  тоту  воду,  котрою  Фля- 
виянови  мьіли  ноги,  напоили  тоту  дівку  и умьіли  єі.  Зараз 
прозріла  и промовила,  и сльїшати  стала  и прославила  не- 
бесного Бога.  Видавши  то  черниці,  припали  до  нбг  Флявия- 
новьіх,  поклонили  ся  ему.  Стали  его  у ноги  ціловати,  мовя- 
чи:  — Бог  тя  послав  нам,  отче  святьій,  негбдньїм,  грішним. 
Тота  дівка  от  многих  літ  бьіла  сліпа,  німа  и глуха,  а днесь 
твоим  приходом  и за  твоими  святьіми  молитвами  прозріла  и 
говорить  и чує. 

Видавши  то  Флявиян,  здумівся  и пбзнав  ласку  Божу 
над  собою,  що  то  Бог  веде  єго  на  покаянє.  И вставши  сам, 
поклонив  ся  им  и каже:  — Слава  тобі,  Христе  Боже,  що  хочеш 
всім  спасти  ся  в розум  истинньїй  прийти.  И винявши  з пбд 
ризьі  меч  свбй,  показав  им  икаже:  — Сестрьі  наймилійшіі ! 
Вашими  святьіми  молитвами  нехай  и я многогр^шньїй  спасу 
ся.  Вьі  мене  маєте  за  святого  отця,  а я есм  розббйник  Фля- 
виян, котрьій  має  пбд  собою  100  розббйникбв.  И сеі  ночи 
вьі  всі  мали  погинути  от  того  меча.  Єсли  ми  не  ймете  вірьі, 
увидите  вьі  сами  дружину  мою,  котра  ту  прийде  и буде  мя 
кликати,  абьі  я им  отворив.  А прийде  их  пятьдесять.  Але  вьі 
не  ббйте  ся:  --  Бог  з вами!  Нехай  и я буду  брат  ваш  и хочу 
бути  до  смерти  монахом. 

Почувши  то  черниці,  здуміли  ся  дуже.  Прославили  Го- 
спода Бога,  що  вибавив  их  од  гбркоі  смерти.  А коли  на- 
стала нбч  и било  о пбвночи,  прийшли  розббйники.  50  их 
стоить  у воротах  монастмрских  и почали  кликати:  — Флявияне, 
старшино  наша ! Отвори  нам,  ми  єсме  дружина  твоя. 
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Почув  и то  Флявиян,  пбшов  до  ворбт  став  им  гово- 
рити : — Я Еас  не  знаю.  Маю  я ббльшу  дружину,  з котрою 
вас  позабиваю,  як  злод^Ьв. 

Розббйники  почувши  то,  улякли  ся  и побігли  на  вт'Ьки. 
А черниці  передержавши  Флявияна  в сво'Ьм  монастьіри  два 
дни,  виправили  єго  з честею  до  мужеського  монастьіря,  в 
котрбм  постригши  ся,  многЬ  л'Ьта  перебивав.  А з того  меча 
єго  чернички  сковали  хрест,  в честь  и во  славу  Христу  Богу 
нашому. 
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